CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

This research is divided into two sections the first section provides the
conclusion that summarizes the mind findings and discussions of study. The
second section provides suggestions and recommendations addressed to future

researcher and the readers based on the results of this research.

A. Conclusion

Based on the research problem discussed in Chapter I and the findings
presented in Chapter IV, this research examines two key aspects of Code
Switching in Layangan Putus Series. First, it examines the types of Code
Switching by using Hoffman theory as cited in Halim’s article and second, this
reserch analyzes the factors motivating Code Switching based on Apple and
Musyken’s theory as cited in Sahira’s article, the research examines episode 5,
6 and 7 selected from a total of ten episodes. Findings show three types of
Code Switching: Inter Sentential (43 times), Emblematic (22 times) and Intra
Sentential (23 times), totaling 88 dialogues. Five out six motivating factors
were found: Expressive (43 times), Phatic (25 times), Directive (10 times),
Referential (9 times), and poetic (1 time) with Expressive factor being the most
dominant. These findings indicate that the Code Switching in this Series shows
the characters feeling, emotional and thought and also mirrors the linguistic
lifestyle of a modern Indonesian bilingual society, where switching between

English and Indonesian is natural and integrated into their daily life.
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B. Suggestion

Based on the findings and conclusions of this research, the writer would
like to offer several suggestions for the readers and the future researcher who
interested in the topic of Code Switching. First, since this research focused
only on analysing the types and factor of Code Switching in selected episodes
of the Layangan Putus Series, future researcher encouraged to explore other
aspects of Code Switching, such as its impact on meaning, audience perception
or meaning. They may expand the scope by analysing other episodes or uses
other series to gain a broader perspective on Code Switching. Second, the
writer hopes that readers will approach the topic of Code Switching with open
mind and critical, as this phenomenon to evolve along with languages in
society. Lastly it is expected that this research can gives benefit and useful as a
reference for student and future researchers that interested in the filed of
linguistic, the writer welcomes feedback and suggestions that may could

improve its quality and depth of future linguistic studies.
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V. Transcript

Transcip of Layangan Putus Series

Layangan putus Episode S5a and 5b
Mira: Aku siap siap dulu ya

Aris : yah sure

Mira: can i help you

Aris: I mean no, I'll see you

Aris : I am okey see you

Aris: Aku pesan yg lain ya

No it's okay it's okay

Kinan: mas.. it's okay

Aris : Are you sure?

Raya : it's okay

Aris : Miranda can I talk

Miranda : sure

Aris: Maksud saya, don't think about it
Aris: I mean, itu bukan apa- apa

Aris: dan ngak bermaksud gimana-gimana, just don't get me wrong

Miranda: ini klien besar banget buat kita reputasinya di jaga banget' so kita harus
hati-hati aja jangan sampe urusan receh bikin berantakan apa yang udah kita

bangun.



Aris: Yah tapi, we all have a secret right? [ mean Kita semua punya rahasia gue
tau rahasia Lo seperti apa dan sekarang Lo tau rahasia gue, jadi gue berharap kita

bisa jaga rahasia kita masing-masing
Miranda: Ris whatever okay

Dion: Mungkin saya harus kenalin diri saya lagi, nama saya Dion Pranoto saya

adalah brand corporate manager di perusahaan ini

Sudah beberapa tahun saya kerja di bidang ini,so brand management sudah

menjadi keahlian saya dari dulu
Lidya: Oh sorry iya Dion aja

Dion: dari gue undangan dinner eh by the way ngak apa-apa kan kalo kita

ngomong Lo gue aja.

Dion:Yang mana ni yang ngak apa..undangan dinner nya atau gue Lo nya
Dion:So what do you say dinner.

Lidya: actually i am kind of relationship right now

Dion: I know are you two married?

Lidya: well belum sih

Dion: So I still have a chance No

Miranda: She ask me about Jack don't worry, gue bilang dia apa adanya gue ngak

kenal sama Jack

Aris Jack is one of my investor sorry ya mm gue minta maaf kalo dia jadi nanya-

nanya ke Lo soal itu

Miranda: exactly, gue ngak peduli Lo mau ada urusan apa sama Kinan tapi gue
ngak mau keseret seret. Tapi terus terang gue ngak suka Lo ngancem gue kaya

kemarin



Miranda Lo pikir gue utang budi kan sama Lo gara-gara Lo nyimpen rahasia

gue,let me tell you something ya ris kita sama-sama pega kartu masing-masing,
Miranda so kalo keluarin kartu gue gue akan keluarin kartu Lo.

Aris: Ada trouble soal over shot tapi gue juga ngak ngerti, harus nya Fendi yang

ngurusin dari tadi.

Aris: Sorry banget ya sayang ya tunggu bentar ya
Aris: ini gimana ni,ada over shot.

Aris: so sorry maaf banget ya.

Aris: Hallo Hay did sorry banget nih gue telfon, gue minta tolong ya temenin bini

gue kontrol.
Aris : Thank you ya thank you thank you yang maaf banget gue ngak bisa bawa.

Aris: yang maaf banget ya gue nggak sempet bawa ngak sempak makan kamu

Uda nyiapin buat aku sorry,

Aris: Maaf banget, love you.

Kinan:Dita please,

Kinan: I'll be fine I'll be fine,okay gih balik kerja

Dita: ya ngomong aja kalo Kinan tu ngak boleh banyak pikiran, so I really need
him to take care of her so please ngak usah di tambahin lagi pikiran nya Kinan

ngerti ngak sih

Dita : aduh kesel banget tau ngak si loh pengen gue kruek mukanya sambil bilang

ehh please stop cheating oh her.

Andre: ya gue ngerti gue ngerti perasaan Lo, tapi seriously gue nanya Lo itu

sepolos ini ya. Belum di kasi penjelasan:

Lola: I can try,tapi seberapa penting ini buat teman Lo and for you



Kinan: Kita makan kali ya kue nya Enak banget lo ini, special for you.

Lola: kita share aja biar gue ngak gendut gendut banget

Lola: Masa bumil nggak mau makan cake.

Kinan : cake, nya di makan yaa

Lola: Ayo kapan lunch lagi kita.

Lidya: ini Uda datang semua, okay thank you

Dion: abis itu kalo kamu yakin ngak ada dinner yang kedua

Andre: Setidaknya saya sudah bisa lega I've try my best

Miranda: Brandon brandon jangan duduk kaya gitu, sit properly please, thank you
Lidya: what would you play today, mau main apa hari ini?

Miranda: menurut Miss Lidya apa yang terjadi dengan Brandon sekarang bisa

terjadi sama raya.
Lidya: Terus habis aku selesai section sama dia aku ngomong sama Miranda pas
waktu pulang.

Lidya: Aku bilang penyebab si Brandon ini cranky di rumah ya karena situasi di

rumah lagu tegang atau ada masalah gitu dia sama suaminya.

Aris : you mean cranky nya juga kebawa sampe sekolah.

Lidya: terus tiba-tiba out of nowhere dia mention Raya.

Aris : kalo ya mungkin aku ngak tau ya Mungkin Kinan cerita I mean of course.
Aris I know Miranda, dia rekan kerja aku juga dan teman nya Kinan

Lidya: so mereka Dekat.

Aris : dekat as an best friend maybe,ngak tapi ya teman saling kenal obviously.



Aris : but not a good friend gitu mungkin nggak ini kamu pertemuan pertama

sama Miranda atau.

Aris : dan dia ngerasa bawa I Know that she is playing something with me she's

playing the game and I can see that.

Aris : tapi kalo dia ngerasa dia pegang kartu aku, just because of that aku pegang

banget kartu dia.
Aris: so we good, I mean ngak ada yang perlu di khawatirkan.
Aris : we don't know, kita kan nggak tau apa yang dia fikirin you know.

Lola : gue juga Masi cari tau informasi lebih so far yang gue dapat dia itu

psikolog tapi gue belom dapat info lebih dari pada itu.

Lidya : it's okay, udah cukup kok.

Layangan putus Episode 6a and 6b:

Aris: I have to take this, ya tunggu bentar ya

Hay What are you thinking, ngapain si kaya tadi itu ngapain?
Lidya: ya dia stalking aku duluan ya aku juga stalking dia

Lidya: emang ini semua kompetisi kan mas dan aku dari dulu selalu jadi runner up

because you always the first place for me

Because you always wheres the first place

Sekarang kamu jujur deh mas sama aku, do you see a future in us
Lidya: because the more i love you the more 1 feel hopeless about us

Lidya: Listen we are moving forward,ya kita bergerak maju kedepan sama-sama

hati-hati ok percaya ya percaya sama aku.



Lidya: aku ingat Waktu itu kita ketemu di, jewelry store yang kita sama-sama

pilih anting .

Kinan: Miss guru baru di sekolah ini.

Miss harus terima kasih ke namanya Brandon

So karena sekolah lagi nyari sikolok saya menyarankan nama Miss Lidya

Miranda: Kinan kamu yang menyarankan Miss Lidya untuk di interview di

sekolah ini.

Kinan: yes yaa of course dia kan hebat

Kinan: well semoga kamu cepat bergabung ya

Kinan: let's go

Lidya: bye mama Brandon bye mom.

Lidya: yang mulai duluan ini semua istri kamu ya, I am just playing alone.
New man: Hay sorry ya telat gue nyari parkiran tadi.

Lola : gue nggak mikir kalo Aris ngapa ngapain kok, anyway Lo sebagai sahabat
nya bakal ngingetin ngak si kalo dia Uda mulai ngelakuin sesuatu yang macam-

macam.

Lola: ngak gue cuman speaking in general aja gue ngak berbicara sesuatu yang

spesifik

Lola: cuman penasaran aja kalo sahabat Lo ngelakuin sesuatu yang ngak

seharusnya what would you do?
Irfan: iya abis meeting tadi.

Irfan : I know ngak ada masalah si



Irfan : I am your best friend right, gue cuman pengen ngingetin Lo untuk hati-hati

Ris.

Aris : well thank you, gue sangat menghargai itu. Tapi menurut gue ya ngak ada

yang perlu di khawatirkan juga.

Aris: ya terserah Lola dia mau mikir apa sih terserah dia kalo dia ber asumsi
itukan jadi asumsi dong menurut gua kalo dia mau berasumsi macam-macam

terserah dia anyway Lo mau minum apa?

Irfan: so kita Selesaiin makan dan kita lanjut we can do something like.
Eros: aku lagi di sekolah dan brandon having another tantrum.

Eros: boleh nggak aku minta tolong sama kamu untuk video call sebentar aja
Miranda: beb I can't, aku lagi di ruang meeting jadi nggak bisa video call.
Miranda: mm [ know, aku keluar ruang meeting dulu nanti aku call okay
Miranda: look, aku perlu call sebentar aja

Irfan: No no let's do that, urusan aja dulu anak kamu.

Miranda: iya [ need a call, sebentar

Miranda: Are you serious right now, aku udah susah-susah lo cari waktu buat

kamu and you being crangkey with me

Eros: friend hmm dia udah nikah.

Eros: kamu ngak cinta sama aku, what do you want?
Lidya: Makasih Lo dinner nya

Dion: Anyway pacar kamu what does he do for work 1 mean



Dion: hubungan kamu ini Uda seserius apa soalnya kalo kamu Uda ada rencana
untuk Nikah, aku bakal berhenti ngejar kamu, I'll respect you and 1 Will respect

your decision.
Kinan: Miss Lidya
Miranda: oh I am sorry aku ngak kurang tau is something wrong.

Kinan: please Mir aku butuh tau sekarang mas Aris lagi sama Lidya atau nggak

kamu bisa bantu aku ngak buat cari tau alamat nya Lidya Dimana please Mir
Kinan: I don't know, cuman kamu yang bisa bantu aku sekarang

Kinan: aku ngak tahu alamat nya Miss Lidya mendingan kamu tanya ke Sekolah

aja.bye
Kinan: ngak nanti la sekarang gue butuh Lo sekarang di sini please

Andre: nan Lo tu seharusnya bed rest kita opname aja ya nanti biar gue langsung

yg nanganin lo
Aris: Dan Daddy selalu di samping kamu okey

Lola: nan please Lo cerita ke kita sebenarnya ada apa sama Lo dan Aris kita ngak

bisa bantu kalo Lo ngak terbuka?
Kinan: gue follow tapi private
Kinan: gue bikin fake account buat ngefollow dia tapi ngak pernah di accept

Andre: nan any body caring for this, bisa jadi mas Aris Nemu terus dia

memutuskan untuk nyimpen.

Kinan: What gue Baper ta why gue Baper cemburuan Lo nggak ngerti jadi gue

gimana ta ngak ngerti Lo stop sorry

Lola: nan I have something to tell you tadi siang gue dapat info kalo password nya

Aris itu udah check in di bandara dan barusan gue dapat manifes penerbangan nya



nama mas Aris ada di list penumpang dan dia duduk di samping penumpang yang

namanya Lidya darnira nan

Kinan: of course,

Lola: you think this is him

Kinan: boleh gak gue nganterin kalian ke depan bole ngak, boleh let's go
Andre: karena Lo being happy for two soul Lo dan bayi lo

Miranda: sorry telat gue ada meeting

Kinan: it's okay

Miranda: my marriage is ending aku dan Eros lagi ngurus perceraian kita and

mungkin aku bisa kehilangan hak asuh anak karena emang aku yang salah

Miranda: that's why Brando sekarang pindah sekolah supaya lebih dekat dengan

rumah baru nya

Miranda: aku juga Uda jual perusahaan aku so mungkin kita bakal jarang bertemu

lagi

Miranda: kemarin aku teflon klinik aku bilang aku mau kasi gif kasi Mau kasi

surprise karena dia Udah bantuin Brandon selama ini so i wanna say thank you
Kinan: kalo butuh teman, just call me okay
Aris: how are you kenapa raya mana

Aris: Aku gak bisa kasi tau siapa-siapa aku nggak bisa kasih tahu sahabat aku
teman even istri aku pun ngak di izinkan untuk memberitahu semua project ini

karena ini project rahasia gitu Lo

Kinan: okay fine Fina kamu kerja buat aku sama raya fine thank you tapi yakin

cuma buat aku sama raya



Kinan: Oh ngak cuma itu kamu beliin dia penthouse seharga 5m it's a fucking

penthouse
Kinan: Trus kamu bawa dia ke capadokia it's my dream not her my dear mas.

Kinan:No..no kamu Yang Uda gila aku gila kamu yang gila mas kamu tau pergi

ke capadokia itu impian aku mas

No uda mas Uda ngak usa.

Layangan Putus Series Episode: 7a and 7b

Lidya: aku lagi di jalan kan it's my first day at school sekolah Raya

Aris: ya ngak lah intinya ini bukan salah kamu sama sekali please don't think that

way okay.
Kinan: ngak apa-apa ma I am fine
Aris iya Kinan our feelings

Kinan : You know what i feel, kamu ngerti ngak apa yang aku rasain kamu peduli
ngak sama apa yang aku rasain ngak kamu ngak ngerti rasa nya kehilangan anak

gimana kamu ngak ngerti rasa nya mas

Kinan: yang aku rasain sekarang bukan set doesn't yang kamu bilang tadi bukan,

no.
Lola: tadi mau meeting dekat sini jadi mampir dulu and I bought you pudding
Lola: nan Lo tuh ngak okey please tell me.

Kinan: okay ya lu bener i am not okay

Kinan: i am okay gila ya gue aja ngak ngerti gitu gue okay atau ngak okey bisa
gitu

Lola: gue nggak tau ini bisa ngehibur Lo apa ngak but for what is what you Will

trying to save your marriage dan apapun yang Lo lakuin kemarin itu demi raya.



Kinan: di rapiin kali ya, 1 don't know it's hard la
Kinan: i don't know gue ngak yakin

Kinan: Kamarnya la, look at the room.

Aris: I know tapi aku lagi berduka okay.

Aris: 1 gotta go aku kabarin kalo aku Uda bisa ketemu
Kinan: menurut Lo i am fine.

Kinan: ini kenapa semua orang minta gue beresin kamar bayi si kalian itu ngak
bisa ya ngasih gue Waktu gitu buat nafas untuk gue pulih gitu kenapa harus buru-

buru si kalian tu ngertiin dong gue ta why

Dita: dengerin gue dulu nan gue tau gue belum pernah nikah gua belum pernah
punya anak atau kehilangan anak dan yang lo laluin ini berat but you know what

gue tu sayang banget sama lo

Dita: raya raya tu alasan Lo buat bahagia nan you you deserves to be happy nan.
Kinan: Hay apa kabar sayang mmm you good

Aris : saya juga kehilangan reno, please don't do this to me.

Kinan: dinner bareng yuk

Aris : kamu ada any special location.

Kinan: nanti aku text detail nya ya let's go Uda.



VI. The series pictures

Kinan:...Kita makan kali ya kue Aris....Maksud saya. Don’t think about
nya enak banget lo ini. It’s Special it.

for you.

Aris:...Dan  ngak  bermaksud Dion:...Setidaknya saya sudah bisa lega.

gimana-gimana. Just don’t get me J’ve tred my best.

wrong.



Lidya:...Ini udah datang semua.
Okay thank you.

Kinan:...Oh ngak cuma itu kamu

beliin dia penthouse seharga Sm.

It's a f**king penthouse.

Kinan:...Terus kamu bawa dia ke
capadokia. It's my dream not her, my

dream mas.

Andre:...Nan anybody caring for this.
Bisa jadi mas Aris nemu terus dia

memutuskan untuk nyimpen.



VII. Documentation

Picturel: The process of
transcribing the dialogue of
Layangan putus series that contains

Code switching.

Picture 3: An overview of

Layangan Putus series.

Picture 2: The process of watching the

Layangan putus series.

Picture 4: An overview of Layangan

Putus dialogue transcriptions that contain

Code switching.
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